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It was in the days when the Judges {were}judged,
and there was famine in the land,

so a man went from Bread House

in Acknowledgement of Hashem,

to sojourn in the fields of Child of Incest,

he and his wife and his two sons.

The name of the man — God is King;

and the name of his wife — Pleasance;

and the name of his two sons - Disease and Devastation,

of the clan Fruitful

from Bread House in Acknowledgement of Hashem

They came to the fields of Child of Incest

and they were there.

God is King, husband of Pleasance, died,

but she remained, and her two sons.

They married Child of Incest women —

the name of the first was Back of the Neck,

and the name of the second was Companionship -
and they stayed there for nearly ten years.

The two of them also died — Disease and Devastation —

but the woman remained

from her two sons and from her husband.

She arose, she and her daughters in-law -

she returned from the fields of Child of Incest,
for she had heard in the field of Child of Incest
that G-d had recalled His nation

to give them bread.

She went out of the place

where she had been there,

and her two daughters in-law with her,

and they went on the way

to return to the land of Acknowledgement of G-d.
Pleasance said to her two daughters in-law:
“Go, return,

each wife to her mother’s house!

May G-d do kindness with you

as you have done

with the dead and with me!

May G-d grant you,

that you find rest,

each wife in the home of her man!”

She kissed them,;
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they raised their voices and cried, TP22M PP IR M

saying to her: AP I0AR'M
“But we will return with you to your people!” SIRYY W) TAROD
Pleasance said: “Return, my daughters! NIATIAY ORYINNR'M
Why would you go with me? MY NP AR
Do I yet have sons in my entrails, Ypaoiah Tiva
who will become husbands to you? D WIRD 020 1P
Return, my daughters! Go! 129D 1amaY
For I have aged past becoming wife to a man. VRPN IR O PIPT 0D
If I were to say: ‘I have something to look forward to!” - Mpn Y ¥ PINR 3

even if | became wife to a man tonight, Ak Sl il I e kbl ol

and even if I bore sons,

would you wait expectantly for them,

until they grew up?

Would you chain yourselves up for them,

not becoming wife to a man?
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Don’t, my daughters! "NI2 9K
For I have been very bitter for your sakes, DN TRP Y IO
since the hand of Hashem went out against me.” PYPY T OAARY D
They raised their voices and cried more. Ty araampdipnrm
Back of the Neck kissed her mother in law, ApAn ey P WM
but Companionship stuck to her. A2ANPAT MM
She said: “Here, your sister in-law has returned TPP A2 I IPRM
to her people and to her gods; TR OR) ARY DR
return, following your sister in-law!” SIRP DR W
Companionship said: “Don’t press me to abandon you, TAYD 2 OYIDA IR MO APR'M
to return from following you, TOORDITY
for wheresoever you go, I will go, TPROIPPIYRIRD
and howsoever you lodge, I will lodge. PYROPY PRI YRD
Your people is my people, and your God is my God. SOOR AR RY IRy
Howsoever you die, I will die, jaklab\debotialoln vk 4ol
and there I will be buried. napRaowy)
May G-d do thus to me, and yet more! QX oIl ) bR el 7 s B
if death could separate between me and you.” 27212 TP MPpa D
She saw that she was resolved to go with her, AARNIDY RO NXARID ROM
so she ceased to speak to her. ORN2IP %I M
The two of them went QR Y IIRcMm
until they came to Bread House. any Na N2 Ty
It was when they came to Bread House - any N2 mIR'23 M
the whole city went into uproar around them, 1Ry Yyabaaam

saying: “Is this Pleasance?” PPYINRTITINAR'M



She said to them: “Don’t call me ‘Pleasance’!
Call me ‘Bitterness’,
for My Provider has caused much bitterness for me.
I went full,
but G-d has returned me empty;
why would you call me Pleasance,
when Hashem has afflicted me,
and My Provider has caused me evil?”
So Pleasance returned,
and Companionship the Child of Incest woman
her daughter in-law
with her,
the one who returned from the fields of Child of Incest,
and they came to Bread House
at the beginning of the barley harvest.
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Now Pleasance had a familiar of her husband,

a man of mastery and valor,

from the family of Hashem is King,

whose name was Arriving Strength.
Companionship the Child of Incest woman said
to Pleasance:

“I will go, please, to the field,

and I will glean among the stalks

following he {He} in whose eyes I will find favor.”

She said to her: “Go, my daughter”.

She went; she came; she gleaned in the field
following the harvesters,

and it just so happened to her

that the portion of the field

belonged to Arriving Strength

who was from the family of Hashem is King.
Here Arriving Strength came from Bread House -
He said to the harvesters: “Hashem be with you!”
They said to him: “May Hashem bless you!”
Arriving Strength said to his lad

who was overseeing the harvesters:

“To whom does this lass belong?”’

The lad who was overseeing the harvesters replied,
saying: “She is a Child of Incest lass

who returned with Pleasance

from the field of Child of Incest.

She said: ‘I will glean, please,

and collect among the sheaves

following the harvesters.’

She came and stood from the dawn of morning
until now

that she has been sitting in the house

for a little while.”

Arriving Strength said to Companionship:

“Are you listening, my daughter?

Don’t go to glean in another field;

don’t even pass from here,

and stick so, with my lasses.

Your eyes should be on the field they are harvesting,

and you should follow them.
Have I not commanded the lads
not to touch you?
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When you become thirsty, nny)

go to the containers 909K PIOM
and drink from what the lads will draw.” DIVIT MR AYRA DN
She fell on her face and bowed to the ground, PR AR MAY M I8Py 2 em
saying to him: POR
“Why have I found favor in your eyes TPY2I0ODRED NN
that you give me this recognition il i
when [ am a foreigner?” 0100
Arriving Strength replied, saying to her: AP PR MITY 2T
“I have certainly been told 0TI
everything that you did for your mother in-law TP DR RY A WRDD
after the death of your husband; TR NI OIOR
that you left your father and your mother TAR) ARV M
and your birthland; TRIZINYIN
that you went to a people ay oR 2o m
which you had not known PYTRD VUK
yesterday or the day before. 0iH W Hin
May G-d repay you in full for all your works TPyEPY P oY
and may your reward be complete TP W RN noam
from Hashem the God of Israel SR IR MDY
under Whose wings you have come to shelter.” DI NOANIDOY NRA VYR
She said: “May I find favor in your eyes, TPYAINRIPRIPRM
my lord {Lord}, 1IR
because you have comforted me, pelchalshio!
and because you have spoken to your maidservant’s heart INnD WA %Y pNaT D)
when I could not be MIRRD I
as one of your maidservants.” SN NO W NORD
Arriving Strength said to her TYAnD PR
when it came time to eat: 2RO NYD
“Approach, come up here; a'haowa
you’ll eat from the bread anynn AYON)
and dip your slice in the vinegar”. YR naaps phay
She sat beside the harvesters; ¥R TIXNAYM
he held roast grains out to her; WpAYvax
she ate and was sated and left over. AN MyapmooR'm
She got up to glean. elriirBalrRo)
Arriving Strength ordered his lads, saying: ARG PAYINRTY 2NN
“Even if she gleans among the sheaves VPP IPYI T2 0
you must not cause her shame, PIN R
Indeed, you must even spill for her AW A LY oN
out of the bundles. Q’naxaIn
You must leave them, and she will glean, TP opAN

and you must not express anger at her.” FAANVINRD)



She gleaned in the field until evening;

she beat out the grain that she had gleaned

and it was nearly an eiphah of barley.

She picked them up and came to the city.

Her mother in-law saw what she had gleaned;
She took out and gave to her

what she had left over from her satiety.

Her mother in-law said to her:

“Where {eiphoh}have you gleaned today,

and where have you done this?

May he (He) who recognized you be blessed!”
She told her mother in-law

what she had done with him,

saying: “The name of the man

whom I did this with today

is Arriving Strength.”

Pleasance said to her daughter in-law:

“Blessed is he to Hashem

who has not left off his kindness

with the living and with the dead!”

Pleasance said to her:

“The man is a relative of ours;

he is among our redeemers {from our Redeemer}.”
Companionship the Child of Incest woman said:
“He even said to me:

“You must stick with my lads

until they have finished

all of my harvest.””

Pleasance said to her daughter in-law Companionship:
“It is well, my daughter,

if you go out with his lasses,

so that they will not harass you in another field.”
She stuck to the lasses of Arriving Strength,
gleaning until the end of the barley harvest

and the wheat harvest,

but she stayed with her mother in-law.
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Pleasance her mother in-law said to her:
“My daughter!

Shall I not seek for you a resting place
where it will go well with you?

Now — is it not Arriving Strength

Our familiar

whose lasses you were with?

Here — he is winnowing

the barley granary tonight.

Y ou must wash and anoint

and place your gown on you

and go down to the granary.

Don’t make yourself known to the man
until he has finished

eating and drinking!

But when he lies down

then you will know the place

where he lies down

and you will come and uncover his legs,
and lie down,

and he will tell you what you must do.”
She said to her:

“Everything which you will say to me

I will do.”

She went down to the granary

and she did in accordance with everything
that her mother in-law had commanded her.

Arriving Strength ate and drank,
and his heart was cheered.

He came to sleep

at the edge of the grainheap

She came stealthily,

uncovered his legs and lay down.
It was in the middle of the night

and the man became terrified and shocked -

Here was a woman, lying at his feet!

He said: “Who are you?”

She replied:

“I am Companionship your handmaiden
and you must spread your wing

over your handmaiden

for you are a redeemer.”
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He said: “Blessed are you to Hashem, my daughter!
Your last kindness has exceeded your first,

to not go follow the young men

whether rich or poor.

Now my daughter, don’t be afraid —

Everything which you say, [ will do for you

as all those at the gate of my people know

that you are a woman of valor.

But know — while it is true,

while I am yet a redeemer,

but there is also a redeemer more closely related than I.

Lodge for the night

and when it is morning

if he will redeem you, well,

he will redeem you,

but if he does not desire to redeem you
then I will redeem you, by Hashem the Living!
Lie down until morning.”

She lay down at his feet

until morning,

when she arose before

a man could recognize his companion.
He said: Let it not be known

that the woman came to the granary.
He said: “Bring the shawl which is on you,
and grasp it!” She grasped it.

He measured out six of barley and placed it on her
and he came to the city.

She came to her mother in-law,

who said: “Who are you,

my daughter?”

She told her

everything the man had done for her.
She said; “These six of barley

he gave to me,

because he said to me:

“You must not come emptyhanded

to your mother in-law’”

She said: “Sit, my daughter,

until you know

how the matter will fall out

for the man will not quiet

unless he finishes the matter today.
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Arriving Strength went up to the gate and sat there. QY aAEN Iy Faaby Yy

Here the redeemer is passing, N2V ORAT I
of whom Arriving Strength had spoken - TY2NATIYR
He said: “Turn aside, sit here, Mr. Nameless!” NAPRCIDENE AW M0 PR
He turned aside and sat. 22 W 0N
He took ten men from among the elders of the city PRI VYT IPIA D VIR ARy npn
and said: “Sit here!” They sat. Mmynnomy
He said to the redeemer: “The portion of field TIRINPYRORA? PR
Belonging to our brother, to God is King, TORPRIORD VUK
was sold by Pleasance, MYININD
who has returned from the field of Child of Incest. AR ATRPRRAYD
So I said: “I will uncover your ear, JARAPIRCAIAR 1IN
saying: ‘Acquire', TP T MRY
opposite those seated, DAV I TN
and opposite the elders of my people. RY IPT T
If you will redeem, then redeem! O3 PR3P OR
But if he will not redeem, DRI KD OR)
tell me, so that I will know this, TYIR) VIRV 3730
as there is no one but you to redeem 2IRAD NPT PR
and I follow you.” TOOR DI
He said: “I will redeem.” ORIR DTN IPRM
Arriving Strength said: TY AR
“On the day that you acquire the field n1lpn apiapoPa
from the hand of Pleasance, MYITN
from Companionship of Child of Incest maRing MR
wife of the dead NpPONYR
you have acquired the obligation an1p onIp
to reestablish the name of the deceased over his legacy.” dnombynpnw oopa’
The redeemer said: ORI PR
“I cannot redeem this for myself Sriel\oWirai o Rvioth 8\ vl
lest I destroy my legacy. NPOINR NN WK
You, redeem for yourself my redemption, YNYRINR AR 7 OR)
for I cannot redeem.” DRIV DR KD 0D
This was the previous custom in Israel DRI aDInh NN
in redemptions and exchanges TOMAI YN PRI DY
to establish any matter: 2790 DpY
A man would remove his shoe VIR O W
and give it to his companion — MY 1NN
This was the form of certification in Israel. ORIPATPYAI DR
The redeemer said to Arriving Strength: TV ORAT PR
“Acquire it for yourself!” 19 mp

And he removed his shoe. 42p195 wn



Arriving Strength said to the elders and all the people: QYo IPIP Ty A PR

“You are witnesses today! P apR 7Y
That I have acquired all that belonged to God is King TPRORD AR DI NROMIP D
and all that belonged to Completion and Hope NP PP YR P DR
from the hand of Pleasance. PRYITD
Also — Companionship of Child of Incest TAR NI NN NR DN
Wife of Hope NN N YK
I have acquired for myself as wife TWRPHOIp
to reestablish the name of the dead over his legacy. nbmbynpoayopn?
so that the name of the deceased will not be cut off npoaYy NI R,
from among his brothers and from the gate of his place. NPV EMPORIVD
You are witnesses today!” oPoapR oIy
All the people at the gate, and the elders, said: DIPIANIY YN YR OV PR
“We are witnesses! oIy
May God grant that the wife TYRINRPY P 1R
who is coming to your house ID29R RN
be like Rachel and Leah nhiristirdyinlo
the two of whom built the House of Israel! TRMORIPIPANROPAY NAVYNR
Do valor in Fruitful TnNoRA N
and proclaim your name in Bread House. HalrirsiinkNal A ulrk
May your house be like that of Overflow Yoa 23 a2
whom Datepalm bore for Acknowledgement of Hashem. AP PN NI YR
via the seed that Hashem will grant you ORI YR YOI
from this lass”. MRTOAVIOIN
Arriving Strength took Companionship mMInxRIY¥anpn
and she became his wife. nERb oM
He came in to her TORRIN
and Hashem granted her pregnancy WanaA P 1M
and she bore a son. q279Mm
The women said to Pleasance: "MYIPR D W TINNRM
“Blessed be Hashem PP N2
Who today ensured your line of redeemers will not end  X2paPa %83 I P2 ¥R D IWR
and may his name be proclaimed in Israel. ORAPANY
May he be for you a restorer of spirit Yoy wWpd 9 mm
and sustenance for your hoary old age TN W NR9IYIM
as your daughter in-law who has loved you bore him WIP IPAAR VYR T2
and she is better for you than seven sons.” manYawn 12 T2 R IR
Pleasance took the child TRONROAYINE M
and placed him in her bosom APmAMNYM

and was a foster-nurse for him. Mp RO OaMm



The neighboring women proclaimed his name, saying N ARG O W N W0 nRIpm

“A son has been born to Pleasance”, ‘nybiaTe

and they called his name “Service” — 72W MY ARIPM
He was the father of Yishai, the father of David. D:MT AR U AR NI
These are the generations of Peretz: Y25 niThin h K

Peretz sired Chetzron JEp AR TN YD
and Chetzron sired Rom QI NR PN Em
and Rom sired Aminadav 2IPRY DR TYIN AN
and Aminadav sired Nachshon W PINR T 2T R
and Nachshon sired Salmah P2 DR TR
and Salmon sired Arriving Strength, 1Y A NR THIN G
and Arriving Strength sired Service 272 DR PYINTY D

and Service sired Yishai YU NR TR TAY
and Yishai sired David. T DR 7O W
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